
Contact 
Kunsthalle Düsseldorf 
Grabbeplatz 4
40213 Düsseldorf 
+49 (0)211-54 23 77 10
mail@kunsthalle-duesseldorf.de 
www.kunsthalle-duesseldorf.de

Opening hours
Tuesday – Sunday & 
public holidays: 11 am – 6 pm

On the last Thursday of every 
month, visitors can enjoy free 
admission to Kunsthalle and 
Kunstverein from 6 to 8 pm 
courtesy of the Stadtwerke 
Düsseldorf.

Entrance 
Adults: EUR 6 
Concessions: EUR 3 
Groups (10 or more): EUR 3  
Disabled persons incl. 
accompanying person: free 
Children/young people up to 18 
years old: free

Directions
Public Transport:
Stop: Heinrich-Heine-Allee 
Underground: U70, U71, U72, U73, 
U74, U75, U76, U77, U78, U79, U80, 
U83

Notes on accessibility

Die 
unhintergehbare 
   Verflechtung 
   aller Leben 
    24.06. – 17.09.2023

Keltie Ferris
Ilse Henin
Hayv Kahraman
Gisela McDaniel
Soraya Sharghi 
Emma Talbot

Kontakt
Kunsthalle Düsseldorf 
Grabbeplatz 4
40213 Düsseldorf
+49 (0)211-54 23 77 10  
mail@kunsthalle-duesseldorf.de 
www.kunsthalle-duesseldorf.de

Öffnungszeiten
Dienstag – Sonntag & 
Feiertage: 11 – 18 Uhr

Am letzten Donnerstag im Monat 
laden die Stadtwerke Düsseldorf 
von 18 bis 20 Uhr bei freiem Eintritt 
in die Kunsthalle und den 
Kunstverein ein.

Eintrittspreise
Erwachsene: EUR 6 
Ermäßigt: EUR 3 
Gruppen ab 10 Personen: EUR 3  
Menschen mit Schwerbehinderung 
inkl. Begleitperson: frei  
Kinder / Jugendliche bis 18 Jahre: 
frei

Anfahrt
Öffentliche Verkehrsmittel: 
Haltestelle: Heinrich-Heine-Allee 
U-Bahnen: U70, U71, U72, U73, U74, 
U75, U76, U77, U78, U79, U80, U83

Hinweise zur Barrierefreiheit

Kunsthalle Düsseldorf wird gefördert durch /
Kunsthalle Düsseldorf is funded by 

Ständiger Partner der Kunsthalle Düsseldorf /
Permanent partner of Kunsthalle Düsseldorf

Ilse Henin, Ohne Titel (10), 2018/2019
© KM, Berlin, 2019, Foto: Sebastian Mayer

Medienpartner / 
Media partner

Eröffnung 
23. Juni 2023, 18 – 22 Uhr, 
Eintritt frei 

Finissage
17. September 2023, 15 – 18 Uhr
Eintritt frei
Minna Wündrich
Denn dieses Leben ist Teil des 
eigenen
Performance, 16 Uhr

 
Führungen 
 
Art Talk
Kunst im Gespräch  
Jeden Samstag, 14.30 – 17.30 Uhr  
Kunstvermittler*innen stehen zum 
Gespräch bereit
 
Öffentliche Führungen  
Jeden Sonntag, 13.30 – 14.30 Uhr 
 
Führungen in englischer Sprache 
29. Juni  2023
27. Juli 2023 
31. August 2023
jeweils 18.30 – 19.30 Uhr

Direktorenführung mit 
Gebärdensprachdolmetscher 
20. Juli 2023, 17 – 18.30 Uhr

Akustische Führung  
für blinde, sehbehinderte und 
sehende Besucher*innen 
25. Juli 2023, 16 – 17.30 Uhr 

Treffpunkt Kunsthalle  
26. Juli 2023, 16 – 17 Uhr und 
17 – 18 Uhr 

Kurator*innenführung 
16. August 2023, 17 – 18 Uhr

Let’s Talk About… Feminism
23. August 2023, 16.30 – 18 Uhr 
Führung für junge Erwachsene, 
abwechselnd in Kunsthalle und KIT

Tour & Talk  
Interkulturelle Themenführung mit 
praktischer Arbeit ab 16 Jahren 
9. September 2023, 16 – 18 Uhr

Tag des offenen Denkmals 
Kombinierte Architekturführung
Kunsthalle und KIT
10. September 2023, 
11.15 – 13.15 Uhr

Workshops
 
Reading Circle
11. Juli 2023
1. August 2023
22. August 2023
5. September 2023,
jeweils 18 – 19.30 Uhr

Sofia Magdits 
Nos vemos en el cosmos 
Gemeinsames Weben 
4. – 6. August 2023,
jeweils 11 – 18 Uhr

Familientag 
Am zweiten Sonntag im Monat von 
11 bis 18 Uhr laden die Stadtwerke 
Düsseldorf bei freiem Eintritt in die 
Kunsthalle Düsseldorf ein. Von 14 
bis 17 Uhr finden Familienführungen 
und Workshops für Kinder statt.

Caros Knötchen 
Makramee-Workshop für Familien
13. August 2023, 14 - 17 Uhr 

Sommerferien-
Programm 

Flower Power
Workshop für Kinder (8 – 12 Jahre) 
25. + 26. Juli 2023, 12 – 15 Uhr 
Anmeldeschluss: 18. Juli 2023

Schwebender Teppich
Workshop für Kinder (6 – 10 Jahre) 
27. + 28. Juli 2023, 13 – 16 Uhr 
Anmeldeschluss: 18. Juli 2023

Open Monument Day
Combined architectual tour
Kunsthalle and KIT
September 10, 2023, 
11.15 am – 1.15 pm

Workshops
 
Reading Circle
July 11, 2023
August 1, 2023
August 22, 2023
September 5, 2023
each 6 – 7.30 pm

Sofia Magdits 
Nos vemos en el cosmos 
Collective weaving 
August 4 – 6, 2023, 
each 11 am – 6 pm

Family day
On the second Sunday oft the 
month, you can enjoy free 
admission to Kunsthalle Düsseldorf 
from 11 am to 6 pm courtesy of the 
Stadtwerke Düsseldorf. From 2 to 
5 pm, guided tours for families and 
workshops for children take place.

Caros Knötchen 
Macramee workshop for families
August 13, 2023, 2 – 5 pm

Summer Holiday 
Programme

Flower Power
Workshop for children (age 8 – 12) 
July 25 + 26, 2023, 12 – 3 pm
Registration deadline: 
June 18, 2023

Flying Carpet
Workshop for children (age 6 – 10) 
July 27 + 28, 2023, 1 – 4 pm 
Registration deadline: 
June 18, 2023

Mach mit!  
Workshop für Kinder   
(8 bis 13 Jahre)
9. September 2023, 13 – 15 Uhr

Weitere Termine 

Bahar Batvand und Linda Nadji 
CIRCLE.43
Intervention in der Ausstellung, 
5. – 23. Juli 2023 
Eröffnung 4. Juli 2023, 
18.30 – 20 Uhr 

Serena Bossio
Live-Tufting
23. Juli 2023, 15 – 18 Uhr

Dr. Viola Hofmann
Nur schön und unbeschwert? 
Aufständische Textilien in Kunst, 
Mode und Design
Vortrag
27. August 2023, 15 – 16 Uhr

Gespräch mit Mithu Sanyal 
Termin wird noch bekannt gegeben

Mach mit!  
Workshop for children (age 8 – 13)
September 9, 2023, 1 – 3 pm 

Further Dates 

Bahar Batvand and Linda Nadji 
CIRCLE.43
Intervention in the exhibition, 
July 5 – 23, 2023
Opening July 4, 2023, 6.30 – 8 pm 

Serena Bossio
Live-Tufting
July 23, 2023, 3 – 6 pm

Dr. Viola Hofmann
Nur schön und unbeschwert? 
Aufständische Textilien in Kunst, 
Mode und Design
Lecture
August 27, 2023, 3 – 4 pm 

Talk with Mithu Sanyal 
Date to be announced

Katalog
Zur Ausstellung erscheint im Juli 
2023 eine deutsch- und 
englischsprachige Publikation, die 
an der Kasse und über den 
Webshop erworben werden kann.

Trailer
Ein Videotrailer mit einer 
inhaltlichen Einführung zur 
Ausstellung finden Sie unter: 

 
Podcast 
Podcast-Folgen mit weiteren 
Hintergrundinformationen zur 
Ausstellung finden Sie unter:

 
Padlet 
Informationen zur Ausstellung und 
digitale Anregungen zum 
Selbst-Kreativwerden für Kinder 
und Familien finden Sie unter: 

Catalogue
A bilingual catalogue (German / 
English) will be published in July 
2023 and can be purchased at the 
cash register and via the online 
shop.

Trailer
A video trailer with an introduction 
to the exhibition is available at:

 
Podcast 
Podcast episodes with additional 
background information on the 
exhibition are available at:

 
Padlet 
Information on the exhibition and 
creative activities for children and 
families are available at:

Begleitprogramm und Kunstvermittlung Accompanying Programme and Art Education (in German language)

Für Workshops ist eine Anmeldung unter: 
bildung@kunsthalle-duesseldorf.de erforderlich. 

Registration for workshops is required at: 
bildung@kunsthalle-duesseldorf.de

Weitere Führungen auf Deutsch, Englisch und Französisch können unter 
+49 (0)211-54 23 77 10 oder bildung@kunsthalle-duesseldorf.de angefragt werden. 

Further guided tours in German, English and French language can be booked via 
+49 (0)211-54 23 77 10 or bildung@kunsthalle-duesseldorf.de. 

Opening
June 23, 2023, 6 – 10 pm, 
free admission

Finissage
September 17, 2023, 3 – 6 pm
Minna Wündrich
Denn dieses Leben ist Teil des 
eigenen
Performance, 4 pm

Guided Tours
 
Art Talk
Every Saturday, 2.30 – 5.30 pm  
Art mediators will be on hand to 
talk to you
 
Public guided tour  
Every Sunday, 1.30 – 2.30 pm 
 
Guided tour in English language
June 29, 2023
July 27, 2023
August 31, 2023,
each 6.30 – 7.30 pm

Director’s tour with German sign 
language interpreter 
July 20, 2023, 5 – 6.30 pm
 
Acoustic guided tour  
for blind, visually impaired and 
sighted visitors
July 25, 2023, 4 – 5.30 pm

Treffpunkt Kunsthalle  
July 26, 2023, 4 – 5 pm and 
5 – 6 pm 

Guided tour with the curators
August 16, 2023, 5 – 6 pm

Let’s Talk About… Feminism
August 23, 2023, 4.30 – 6 pm 
Tour for young adults, alternating 
at Kunsthalle and KIT

Tour & Talk  
Intercultural themed guided tour 
with hands-on work 
(ages 16 and up) 
September 9, 2023, 4 – 6 pm 



Keltie Ferris wurde 1977 in Amerika  geboren.
In seinen Kunst-Werken geht es um die Fragen:
Wer bin ich?
Welche Möglichkeiten habe ich im Leben?
Der Künstler bringt Öl-Farben auf die Leinwand.
Er benutzt dafür verschiedene Werkzeuge, 
zum Beispiel Sprüh-Pistolen, Pinsel und sogar seinen Körper.

Ilse Henin wurde 1944 in Deutschland geboren.
In ihren Kunst-Werken geht es um die Gesellschaft, 
um die Politik und um die Freiheit der Frauen.
Sie malt und zeichnet.
Ihre Bilder sind bunt. 
Man sieht Menschen und Tiere.
Und Figuren, die eine Mischung aus Menschen und Tieren sind.

Hayv Kahraman wurde 1981 im Irak geboren.
In ihren Kunst-Werken geht es um die Körper von geflüchteten Menschen.
Die Körper und auch die Seelen der Menschen sind verletzt.
Die Menschen erinnern sich daran, was ihnen passiert ist.
Die Künstlerin macht aus allen Erinnerungen eine gemeinsame Geschichte.

Gisela McDaniel wurde 1995 in Amerika  geboren.
In ihren Kunst-Werken geht es meistens um Frauen.
Und um Menschen, die sich nicht als Frau oder als Mann fühlen.
Die Kunst-Werke sind aus Malerei und aus Schmuck oder Kleidern.
Die Stimmen der Menschen sind auch oft zu hören.
Die Künstlerin erzählt so die Geschichte der Menschen.
Die Menschen haben oft Gewalt erlebt.
Durch ihre Gespräche mit der Künstlerin sind sie damit nicht mehr allein.

Soraya Sharghi wurde 1988 im Iran geboren.
Sie malt und sie macht Skulpturen.
Ihre Kunst-Werke sind aus vielen Materialien.
Die Farben sind sehr bunt.
Man sieht oft starke Frauen.
Sie brauchen keine Hilfe von Männern.
Die Künstlerin hat die Idee einer neuen Gesellschaft:
Die Frauen haben dort mehr Macht als die Männer.

Emma Talbot wurde 1969 in Großbritannien geboren.
In ihren Kunst-Werken geht es zum Beispiel
um die Umwelt, um die Freiheit der Frauen und um die Technik.
Die Künstlerin malt oft auf Seide.
Sie schreibt dazu ihre Gedanken auf.
Auch Skulpturen aus Stoff gehören manchmal zu einem Kunst-Werk.

Hayv Kahraman (b. 1981, IRQ) explores in her 
works bodies of refugees who all carry the 
weight of personal but also collective 
experience with their visible and invisible scars, 
their injuries and traumatic memories, and 
intertwines those to a shared history.

Gisela McDaniel (b. 1995, USA) creates 
multidimensional and multimedial portraits of 
people, primarily women and non-binary people, 
and recounts their personal stories. She 
understands her work as a healing process for 
individual and trans-generational trauma.

Soraya Sharghi (b. 1988, IRN) invents in her 
vivid and material-rich compositions an opulent 
and utopian matriarchy, where her mostly 
female protagonists act outside the male gaze 
are not waiting to be rescued by male heroes. 

Emma Talbot (b. 1969, GB) addresses in her 
multimedial work numerous subjects ranging 
from the environment to feminism and 
technology. Often painted on silk, she combines 
image and text, in which she expresses 
personal yet surprisingly universal thoughts or 
directly addresses the observer.

Soraya Sharghi (* 1988, IRN) lässt in ihren 
leuchtenden und materialreichen 
Kompositionen ein opulentes und utopisches 
Matriarchat entstehen, in dem ihre meist 
weiblichen Protagonistinnen außerhalb des 
male gaze agieren und nicht auf die Rettung 
durch männliche Helden warten.

Emma Talbot (* 1969, GB) thematisiert in ihrem 
multimedialen Werk aktuelle Themen, von 
Umwelt über Feminismus bis hin zu 
Technologie. Oftmals auf Seide gemalt, 
verbindet sie Bild mit Text, indem sie 
persönliche, aber erstaunlich allgemeingültige 
Gedanken äußert oder die Betrachter*innen 
direkt anspricht.

The 
Inescapable 
  Intertwining 
    of All Lives 

English

Starting with Ilse Henin, the exhibition Die 
unhintergehbare Verflechtung aller Leben 
(The Inescapable Intertwining of All Lives) 
traces a web of connections to the five younger 
contemporary artists Keltie Ferris, Hayv 
Kahraman, Gisela McDaniel, Soraya Sharghi, 
and Emma Talbot. They all have in common the 
intertwining of supposedly female motifs, 
materials and techniques, yet they have each 
developed these in their own unique ways and 
placed them in a contemporary context. At 
the same time, conventional notions of gender 
are questioned.

Keltie Ferris (b. 1977, USA) addresses the 
concept of identity on an abstract level in his 
paintings and points out the possibilities and 
limitations of one’s self. He uses oil paint, 
applying it to the canvas in different ways, with 
a spray gun, brush, palette knife or in the form 
of pure pigments.

Ilse Henin (b. 1944, GER) reflects her own 
image of interpersonal relationships and society 
in her paintings and drawings. With powerful 
strokes and a colourful expression, she shows 
her own political and feminist concern in a 
surreal imagery with humans, animals and 
hybrid creatures.
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4 Song of tranquility, 2022
Acryl auf Samt/Acrylic on velvet

5 Bathing Virgin, 2022
Acryl auf Samt/Acrylic on velvet

v.l.n.r. / f.l.t.r.
6 Amazon (Eve.10)
7 Gaze (Eve.11)
8 Beauty of Ashes (Eve.4)
9 Raising (Eve.9)
10 The messenger (Eve.8)
11 Spears Dance (Eve.14)
6–11 2019
Acryl auf Leinwand/
Acrylic on canvas

Alle Werke / All works: 
Courtesy die Künstlerin/
the artist und/and SETAREH

Emma Talbot
12 Why Do We Think We Can 
Outwit Nature?, 2021
Mixed Media Installation
Leihgabe/Loan: Petra Rinck 
Galerie, Courtesy Galerie Onrust + 
Petra Rinck Galerie

Gisela McDaniel
13 Paola’an Míhinilat, 2021
Öl auf Leinwand, gefundenes 
Objekt, Schmuck der abgebildeten 
Person, Harz, Sound/Oil on canvas, 
found object, jewelry from 
subject-collaborator, resin, sound
Leihgabe/Loan: Privatsammlung/
Private Collection, Hong Kong

14 Haga Haga’, 2020
Öl auf Leinwand, gefundenes 
Objekt, Harz, Sound auf USB/
Oil on canvas, found object, resin, 
sound on USB
Courtesy Blenheim Art Foundation

15 Self portraiture in surrounding, 
in landscape, in DNA, in objects, 
in material, in eyes, in stories, 
in images, in the present,  
in the past, in plastic, in the familiar., 
2021
Öl auf Holz, gefundenes Objekt, 
Muschel/Oil on panel, found 
object, shell
Courtesy Christen Sveaas Art 
Foundation

16 Portrait as a Dead (Gutted) Fish, 
2021
Öl auf Leinwand und Muschel/
Oil on canvas and shell
Courtesy Christen Sveaas Art 
Foundation

17 Look back/Look forward, 2020
Öl auf Leinwand, gefundenes 
Objekt, Blume, Harz, Sound auf 
USB/Oil on canvas, found object, 
flower, resin, sound on USB
Leihgabe/Loan: Sammlung von/
Collection of Alexander V. Petalas

Empore

Keltie Ferris
1 Chorus, 2019–2022
Öl, pulverisiertes Pigment und 
Vinylfarbe auf Papier/Oil, powdered 
pigment and vinyl paint on paper

2 The Poly Galatics, 2022
Öl und Acryl auf Leinwand im 
Rahmen des Künstlers/Oil and 
acrylic on canvas in the artist’s 
frame

3 ####, 2022
Öl und Acryl auf Leinwand im 
Rahmen des Künstlers/
Oil and acrylic on canvas in the 
artist’s frame

4 U xxx Me, 2022
Pastell auf Leinwand/
Pastel on canvas

5 Meow Mix, 2022
Öl und Acryl auf Leinwand im 
Rahmen des Künstlers/
Oil and acrylic on canvas in the 
artist’s frame

Alle Werke / All works: 
Courtesy Kadel Willborn, 
Düsseldorf & KLEMM‘S, Berlin

Hayv Kahraman
6–11 Bend Drawing 
2, 5, 6, 7, 9 & 10, 2020
Aquarell auf Paper/ 
Watercolour on paper
Courtesy die Künstlerin/the artist 
und/and Pilar Corrias, London

12 Entanglements and Generations 
on Flax 2, 2022
Öl und Tusche auf Flachs/
Oil and ink on flax
Courtesy Christen Sveaas Art 
Foundation

13 Eyebrow-gut-brain-axis, 2021
Öl und Tusche auf Flachs/
Oil and ink on flax
Leihgabe/Loan: Privatsammlung/
Private Collection

14 Torshi and eyes, 2022
Öl und Torshi auf Leinen/
Oil and torshi on linen
Courtesy die Künstlerin/the artist 
und/and Pilar Corrias, London

15 Entanglements with torshi, 2021
Öl und Torshi auf Leinen/
Oil and torshi on linen
Courtesy Christen Sveaas Art 
Foundation

16 Draped by Antibody, 2021
Öl und getrocknetes Pigment auf 
Holz/Oil and dried pigment on 
panel
Leihgabe/Loan: Privatsammlung/
Private Collection, China

17 Fold, 2020
Öl auf Holz/Oil on panel
Im Namen der/On behalf of Lorito 
Venture Capital PCC Limited re Art 
Cell

Emma Talbot
18 Ghost Calls, 2020
Acryl auf Seide/Acrylic on silk
Courtesy Galerie Onrust + 
Petra Rinck Galerie

Seitenlichtsaal

Ilse Henin 
1–71 Ohne Titel
Alle Angaben v.l.n.r. / 
All indications f.l.t.r.

1–13 1986–1990
1 Bleistift, Buntstift, Pastellkreide, 
Acrylfarbe auf Papier/Pencil, 
coloured pencil, pastel chalk, 
acrylic on paper
2–13 Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper

14–15 1991–1995
Je/Each: 12 Zeichnungen auf 
Briefumschlägen; Kugelschreiber, 
Bleistift, Pastellkreide auf Papier/
12 drawings on envelopes; ballpen, 
pencil, pastel chalk on paper

16 2001–2005
Bleistift, Buntstift, Pastellkreide auf 
Druckbogen/Pencil, coloured 
pencil, pastel chalk on printed 
sheet

17–18 2001–2005
Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper

19–26 2004
Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper

27–31 2005
Pastellkreide, Bleistift auf Papier/
Pastel chalk, pencil on paper

32 2006–2010
Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper

33 2001–2005 
Pastellkreide auf Zeitungspapier/ 
Pastel chalk on newsprint

34–35 o.J. / n.d.
Pastellkreide auf Papier
36 2006 –2010 
Pastellkreide, Kreidestaub auf 
Papier/Pastel chalk, chalk dust on 
paper

37–38 2006–2010 
37 Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper
38 Pastellkreide, Buntstift, 
Kreidestaub auf Papier/Pastel 
chalk, coloured pencil, chalk dust 
on paper

39–41 2011
Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper

42–50 2018–2019
42–43 Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper
44–45 Ölkreide auf Papier/
Oil pastel chalk on paper
46–50 Pastellkreide, Buntstift und 
Bleistift auf Papier/Pastel chalk, 
coloured pencil and pencil on 
paper

51–53 2021–2022
Ölkreide auf Papier/
Oil pastel chalk on paper

54–58 2022
Pastellkreide, Bleistift auf Papier/
Pastel chalk, pencil on paper

59–71 2020–2023
59; 61–71
Pastellkreide auf Papier/
Pastel chalk on paper
60 
Pastellkreide, Bleistift auf Papier/
Pastel chalk, pencil on paper

Vitrine/Display 1
2010–2020
Pastellkreide auf Karton/
Pastel chalk on cardboard

Vitrine/Display 2 + 3
2021–2023
Skizzenbuch/Sketchbook

Alle Werke/All works: Courtesy die 
Künstlerin/the artist und/and KM, 
Berlin

Außer/Except for 46–50: 
Leihgabe der/Loan of the 
Bundesrepublik Deutschland – 
Sammlung Zeitgenössische Kunst

Die 
unhintergehbare 
 Verflechtung 
  aller Leben

Deutsch

Ausgehend von Ilse Henin wird in der 
Ausstellung Die unhintergehbare Verflechtung 
aller Leben ein Netz zu den fünf jüngeren 
zeitgenössischen Künstler*innen Keltie Ferris, 
Hayv Kahraman, Gisela McDaniel, Soraya 
Sharghi und Emma Talbot geflochten. Sie alle 
eint die Verflechtung von vermeintlich weiblich 
gelesenen Motiven, Materialien und Techniken, 
die sie jedoch ganz unterschiedlich 
weiterentwickelt und in einen zeitgenössischen 
Kontext gerückt haben. Gleichzeitig werden 
klassische Vorstellungen von Gender 
hinterfragt.

Keltie Ferris (* 1977, USA) bringt in seinen 
malerischen Werken Fragen nach Identität 
auf eine abstrakte Ebene und stellt die 
Möglichkeiten und Grenzen des eigenen Ichs 
dar. Er arbeitet mit Ölfarbe, die er auf 
verschiedene Weise, mit Sprühpistole, Pinsel, 
Spachtel oder als Pigment auf die Leinwand 
bringt.

Ilse Henin (* 1944, DE) reflektiert in ihren 
Malereien und Zeichnungen ihr persönliches 
Bild von zwischenmenschlichen Beziehungen 
und Gesellschaft. Mit kraftvoller Strichführung 
und farbenfrohem Ausdruck zeigt sie ihr 
politisches und feministisches Anliegen in 
surrealen Bildwelten mit Menschen, Tieren und 
Hybridwesen.

Hayv Kahraman (* 1981, IRQ) untersucht in 
ihren Arbeiten Körper geflüchteter Menschen, 
die mit ihren sichtbaren und unsichtbaren 
Narben, ihren Verletzungen und traumatischen 
Erinnerungen das Gewicht persönlicher, aber 
auch kollektiver Erfahrungen in sich tragen, und 
verwebt diese zu einer gemeinsamen 
Geschichte.

Gisela McDaniel (* 1995, USA) schafft 
multidimensionale und multimediale Porträts 
von Menschen, vor allem Frauen und 
nicht-binären Personen, deren persönliche 
Geschichte sie dabei erzählt. Sie versteht ihre 
Arbeit als Heilungsprozess für individuelle 
sowie generationsübergreifende Traumata.

Die 
unhintergehbare 
 Verflechtung 
  aller Leben 

Einfache Sprache

Die Ausstellung heißt:
Die unhintergehbare Verflechtung aller Leben

Man sieht Kunst-Werke von Ilse Henin und 
5 jüngeren Künstler*innen1.

Die 5 Künstler*innen heißen: 
Keltie Ferris, Hayv Kahraman, Gisela McDaniel, 
Soraya Sharghi und Emma Talbot

Die Ausstellung verbindet die Kunst-Werke von 
Ilse Henin mit den Kunst-Werken der 5 jüngeren 
Künstler*innen wie ein geflochtenes Netz.

Beim Erklären von Kunst-Werken werden viele 
Motive, Materialien und Techniken Frauen 
zugeordnet.
Das ist aber nicht immer richtig.
Die Kunst-Werke von allen 6 Künstler*innen 
haben diese miteinander verflochtenen Motive, 
Materialien und Techniken gemeinsam.
Die Künstler*innen haben sie aber 
unterschiedlich weiter-entwickelt und in die 
heutige Zeit geholt.
Sie hinterfragen damit, ob es nur Männer und 
Frauen gibt. 

1 Der Stern* im Wort Künstler*innen steht für Vielfalt und zeigt:
Es gibt Männer, Frauen und andere Geschlechter.

Kinosaal

Soraya Sharghi
1 Roaring Trumpet, 2020
Holz/Wood

2 Stream of infinity, 2022
Acryl auf Leinwand/
Acrylic on canvas

3 Freedom Dance, 2023
Acryl auf Leinwand/
Acrylic on canvas


